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TECHNICAL DATA

riflescope 4x32 riflescope 3-9x32 AO riflescope 3-9x40 AO

Mounts for Dovetail rail, milled 
and fitted

Dovetail rail, milled 
and fittedt

Dovetail rail, milled 
and fitted

Magnification 4-fold 3 to 9-fold 3 to 9-fold

Reticle Duplex Duplex Duplex

Central tube 1“ 1“ 1“

Field of view at 
100 yds 7.32 m 9.6 - 3.2 m 9.6 - 3.2 m

Exit pupil 8 mm 10.6 - 3.5 mm 10.6 - 3.5 mm

Eye relief 94 mm 109 - 76 mm 109 - 76 mm

Overall length 305 mm 313 mm 332 mm

Weight 350 g 440 g 490 g

riflescope 4-16x40 AO riflescope 6-24x50 AO

Mounts for Dovetail rail, milled and fitted Dovetail rail, milled and fitted

Magnification 4 to 16-fold 6 to 24-fold

Reticle Duplex Duplex

Central tube 1“ 30 mm

Field of view at 
100 yds 6.9 - 1.9 m 4.8 - 1.3 m

Exit pupil 10 - 2.5 mm 8.3 - 2.1 mm

Eye relief 80 mm 80 mm

Overall length 362 mm 398 mm

Weight 692 g 786 g

Battery CR2032 (included) CR2032 (included)

Illumination 2 colours 2 colours
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DESCRIPTION

  WARNING
FIRE HAZARD: EXPOSURE TO DIRECT SUNLIGHT MAY CAUSE ANY OPTICS (LENS) TO 
ACT AS A “BURNING GLASS”!

  WARNING
NEVER LOOK DIRECTLY INTO THE SUN THROUGH THE RIFLESCOPE!

Objective lens

Focus ring

Reticle
(Duplex)

Mount Tube

Elevation 
adjustment

Magnification 
(not on model 
4x32)

Windage adjustment 

Illumination switch and battery 
compartment (models 4-16x40 AO 
and 6-24x50 AO only)

Eyepiece

SIDE VIEW

TOP VIEW



ASSEMBLY

FITTING THE MOUNTS

1. In order to fit the two mounts 
to the riflescope, loosen the 
two retaining screws 1 on each 
mount and remove the clamping 
bracket 2.

2. Set the riflescope into the two mounts 3, then fix 
each mount in place with its clamping bracket and 
the two retaining screws. Note: Arrange the two 
mounts such that the fixing screws of the mounts 
are positioned on the same side of the riflescope.

3. Be sure to tighten the retaining screws equal-
ly for optimum clamping force. 

4. Loosen the fixing screw 4 of each mount and set the riflescope (with 
the mounts fitted as described) onto the dovetail rail of the gun, then 
secure the assembly in place with the fixing screws.

1

2

3

4
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OPERATION & HANDLING

ADJUSTING THE MAGNIFICATION
 (MODELS 3-9X32 AO | 3-9X40 AO | 4-16X40 AO | 6-24X50 AO)

DIOPTRE COMPENSATION
 (MODEL 4X32)

PARALLAX COMPENSATION
 (MODELS 3-9X32 AO | 3-9X40 AO | 4-16X40 AO | 6-24X50 AO)

1. Set the desired magnification by turning the magnification ring 5.

1. Loosen the fixing ring 6 and adjust focus until you get a sharp image. Then tighten the 
fixing ring again.

1. Adjust the focus with the focus ring 7 of the objective until you get a sharp image. 
Note: For best focusing results, use the maximum magnification that the riflescope is 
capable of.

5

6

7
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OPERATION & HANDLING

ADJUSTING THE RETICLE
 (MODELS 4X32 | 3-9X32 AO | 3-9X40 AO)

1. Unscrew the protective covers 8 and 9 from the adjustment screws.

2. Adjust the riflescope with the adjustment screws (as described on page 7). 

89

Windage adjustment 
Side View:

Elevation adjustment
Top View:

 (MODELS 4-16X40 AO | 6-24X50 AO)

1. Pull and turn the adjustment turrets 10 and 11 as  required for adjustment 
(as described on page 7).

10

11
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Elevation adjustment
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OPERATION & HANDLING

Elevation adjsutment: 
If the point of impact is too low, turn the elevation adjustment screw clockwise.
If the point of impact is too high, turn the elevation adjustment screw anticlockwise.

Windage adjustment: 
If the point of impact is too far left, turn the windage adjustment screw clockwise.
If the point of impact is too far right, turn the windage adjustment screw anticlockwise.

Point of impact too low 

Point of impact too 
far left 

Point of impact too high

Point of impact too 
far right

ILLUMINATION
 (MODELS 4-16X40 AO | 6-24X50 AO)

1 2 3 4 5 00

11

1. Use the illumination switch 11 to adjust illumination intensity (on a scale from 1 to 5) 
and to select illumination colour (green or red). 



OPERATION & HANDLING

  CAUTION
AFTER EACH SHOOTING SESSION, REMEMBER TO TURN OFF RETICLE  
ILLUMINATION. 
IF YOU ARE NOT GOING TO USE THE RIFLESCOPE OR THE ITS ILLUMINATION FOR 
AN EXTENDED PERIOD OF TIME, BE SURE TO REMOVE THE BATTERY FOR STORAGE 

  CAUTION
ALWAYS USE HIGH-QUALITY BATTERIES OF TYPE CR 2032 ONLY. 
BATTERIES MUST NOT BE DISPOSED OF WITH HOUSEHOLD WASTE.
 

REPLACING THE BATTERY
 (MODELS 4-16X40 AO | 6-24X50 AO)

12

1. Unscrew the battery compartment cover 12 and insert a battery (CR 2032) as shown 
in the figure. In doing so, make sure that the polarity is correct.
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TECHNISCHE DATEN

riflescope 4x32 riflescope 3-9x32 AO riflescope 3-9x40 AO

Montage für
Prismenschiene,
gefräst und aufge-
setzt

Prismenschiene,
gefräst und aufge-
setzt

Prismenschiene,
gefräst und aufge-
setzt

Vergrößerung 4-fach 3 bis 9-fach 3 bis 9-fach

Absehen Duplex Duplex Duplex

Mittelrohr 1“ 1“ 1“

Sehfeld auf 
100yds 7,32 m 9,6 - 3,2 m 9,6 - 3,2 m

Austrittspupille 8 mm 10,6 - 3,5 mm 10,6 - 3,5 mm

Augenabstand 94 mm 109 - 76 mm 109 - 76 mm

Gesamtlänge 305 mm 313 mm 332 mm

Gewicht 350 g 440 g 490 g

riflescope 4-16x40 AO riflescope 6-24x50 AO

Montage für Prismenschiene,
gefräst und aufgesetzt

Prismenschiene,
gefräst und aufgesetzt

Vergrößerung 4 bis 16-fach 6 bis 24-fach

Absehen Duplex Duplex

Mittelrohr 1“ 30 mm

Sehfeld auf 
100yds 6,9 - 1,9 m 4,8 - 1,3 m

Austrittspupille 10 - 2,5 mm 8,3 - 2,1 mm

Augenabstand 80 mm 80 mm

Gesamtlänge 362 mm 398 mm

Gewicht 692 g 786 g

Batterie CR2032 (enthalten) CR2032 (enthalten)

Beleuchtung 2-farbig 2-farbig
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BENENNUNG

  WARNUNG
BRANDGEFAHR: JEDE OPTIK KANN BEI DIREKTER SONNENEINSTRAHLUNG WIE  
EIN BRENNGLAS WIRKEN!

  WARNUNG
SCHAUEN SIE NIEMALS DURCH DAS ZIELFERNROHR DIREKT IN DIE SONNE!

Objektiv

Scharfstellung

Absehen 
(Duplex)

Montage Tubus

Höhenverstellung Vergrößerung
(nicht bei 
Modell 4x32)

Seitenverstellung

Beleuchtungsschalter
und Batteriefach
(nur Modelle 4-16x40 AO 
und 6-24x50 AO)

Okular

SEITENANSICHT

DRAUFSICHT



MONTAGE

MONTAGE

1. Zum Montieren der Montage 
an das Zielfernrohr, lösen Sie 
die beiden Halteschrauben 1 an 
der Montage und nehmen den 
Klemmbügel 2 ab.

2. Setzen Sie das Zielfernrohr in die Montage 3 
und befestigen es mit dem Klemmbügel und den 
beiden Halteschrauben. Hinweis: Die Fixier-
schrauben sollten sich bei beiden Montagen 
auf derselben Seite des Zielfernrohrs befinden.

3. Achten Sie darauf, die Halteschrauben 
gleichmäßig anzuziehen, um eine optimale 
Klemmwirkung zu erzielen.

4. Lösen Sie die Fixierschraube 4 und setzen Sie das Zielfernrohr mit der 
Montage auf die Prismenschiene der Waffe und klemmen Sie es mit der 
Fixierschraube fest.

1

2

3

4
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HANDHABUNG UND BEDIENUNG

EINSTELLEN DER VERGRÖSSERUNG
 (MODELLE 3-9X32 AO | 3-9X40 AO | 4-16X40 AO | 6-24X50 AO)

DIOPTRIENAUSGLEICH
 (MODELL 4X32)

PARALLAXEAUSGLEICH
 (MODELLE 3-9X32 AO | 3-9X40 AO | 4-16X40 AO | 6-24X50 AO)

1. Stellen Sie mithilfe des Vergrößerungswählers 5 die gewünschte Vergrößerung ein.

1. Lösen Sie den Fixierungsring 6 und stellen Sie anschließend die Fokussierung ein, bis 
Sie ein scharfes Bild erhalten. Drehen Sie anschließend den Fixierungsring wieder fest.

1. Stellen Sie die Fokussierung mit der Einstellung 7 des Objektiv ein, bis Sie ein  
scharfes Bild erhalten. 
Hinweis: Das beste Ergebnis erhalten Sie, wenn Sie die größtmögliche Vergrößerung 
des Zielfernrohres zum Fokussieren einstellen.

5

6

7
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HANDHABUNG UND BEDIENUNG

ABSEHEN EINSTELLEN
 (MODELLE 4X32 | 3-9X32 AO | 3-9X40 AO)

1. Schrauben Sie die Schutzkappen 8 und 9 von den Einstellschrauben ab.

2. Justieren Sie mithilfe der Einstellschrauben das Zielfernrohr. (siehe Seite 15) 

89

Seitenverstellung
Seitenansicht:

Höhenverstellung
Draufsicht:

 (MODELLE 4-16X40 AO | 6-24X50 AO)

1. Ziehen und drehen Sie an den Einstelltürmen 10 und 11 um sie entsprechend einzu-
stellen. (siehe Seite 15)

10

11

Seitenverstellung

Höhenverstellung
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HANDHABUNG UND BEDIENUNG

Höhenverstellung: 
Bei Tiefschuss drehen Sie die Höhenstellschraube im Uhrzeigersinn.
Bei Hochschuss drehen Sie die Höhenstellschraube gegen den Uhrzeigersinn.

Seitenverstellung: 
Bei Linksschuss drehen Sie die Seitenstellschraube im Uhrzeigersinn.
Bei Rechtsschuss drehen Sie die Seitenstellschraube gegen den Uhrzeigersinn.

Tiefschuss

Linksschuss 

Hochschuss

Rechtsschuss

BELEUCHTUNG
 (MODELLE 4-16X40 AO | 6-24X50 AO)

1 2 3 4 5 00

11

1. Stellen Sie mithilfe des Beleuchtungsschalters 11 die Stärke der Beleuchtung (1 bis 
5) und die Farbe ein (grün oder rot)



HANDHABUNG UND BEDIENUNG

  ACHTUNG
VERGESSEN SIE NICHT, DIE ABSEHENBELEUCHTUNG NACH DEM SCHIESSEN  
WIEDER AUSZUSCHALTEN.
WENN SIE DAS ZIELFERNROHR ODER DIE BELEUCHTUNG LÄNGERE ZEIT NICHT 
BENUTZEN, ENTNEHMEN SIE DIE BATTERIE FÜR DIE LAGERUNG.

  ACHTUNG
VERWENDEN SIE NUR HOCHWERTIGE BATTERIEN DES TYPS CR 2032.
BATTERIEN DÜRFEN NICHT ÜBER DEN HAUSMÜLL ENTSORGT WERDEN. 

BATTERIEWECHSEL
 (MODELLE 4-16X40 AO | 6-24X50 AO)

12

1. Schrauben Sie den Batteriefachdeckel 12 ab und setzen eine Batterie (CR 2032) wie 
abgebildet ein. Achten Sie auf die korrekte Polung beim Einsetzen der Batterie.


